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Is yichbanil carta Pablo
1 Ayin	Pablo	in	tiꞌ,	preso	wayji	yujcꞌal	chi	wakꞌ	nabal	Cristo	Jesús .	

Ajun	juẍtak	Timoteo	wetok,	cax	chi	jaontok	co	carta	tiꞌ	ayach	Filemón .	
Camcꞌulnebil	ach	juj,	yujtol	jet	mulnajwomal	co	ba	yin	mulnajil	Dios .	2 Chi	
wal	cꞌapaxtok	bay	eb	creyente	chi	wajbaj	ba	bay	atut,	yetok	bay	janab	Apia,	
cꞌal	bay	juẍtak	Arquipo,	yujtol	chi	yakꞌ	yip	yin	yet	Dios	jetok .	3 Yakꞌokabcꞌal	
co	Mam	Dios	cꞌal	Jajawil	Jesucristo	is	watxꞌcꞌulal	cꞌal	is	juncꞌulal	ayex	bay	tuꞌ .

Is camcꞌulal Filemón
4 Caw	wal	chi	wal	yuj	diosalil	bay	Dios	oj,	yet	chin	txajli,	5 yujtol	chi	

wab	a	kꞌumal	caytiꞌ,	tol	caw	wal	ayoc	Cham	Jajawil	Jesucristo	yin	a	
cꞌul .	Ay	ab	a	camcꞌulal	yin,	cꞌal	yin	masanil	eb	yuninalxa	Dios .	6 Ay	eb	
chi	yaoc	cꞌul	yin	Cristo	oj,	yujtol	chi	yil	eb	tol	ayoc	yin	a	cꞌul .	Lanan	in	
kꞌanon	bay	Dios	yuj	eb,	yet	watxꞌ	chi	nachaj	el	yuj	eb,	tol	a	Cristo	Jesús	
chi	akꞌon	masanil	tzet	watxꞌ	ayon .	7 Caw	wal	chin	tzaloj	oj,	yujtol	ay	ab	a	
camcꞌulal	bay	tuꞌ .	Caw	wal	chi	wiꞌ	in	mimancꞌulal	oj	caytiꞌ,	yujtol	ach	tiꞌ	
wuẍtak,	caw	wal	chakꞌ	tzalojbok	cꞌul	eb	creyente	bay	tuꞌ .

A tzet max kꞌan Pablo yuj Onésimo
8 Ayin	tiꞌ,	chekbej	in	Cristo .	Yuj	tuꞌ,	ay	walon	wet	ach	wakꞌon	pural	yin	
tzet	yowalil	chonej .	9 Palta	cꞌam	chach	wakꞌ	pural .	A	ti	wet	tol	chin	kꞌan	
favor	ayach,	yet	watxꞌ	chi	txecloj	el	a	camcꞌulal .	Ayin	Pablo	in	tiꞌ,	icham	
winak	inxa .	Preso	pax	wayji	tinaniꞌ	yujcꞌal	chi	wakꞌ	nabal	Cristo	Jesús .	
10 Chin	kꞌan	favor	ayach	yuj	Onésimo,	nak	axca	tol	max	oc	in	cꞌajolok,	
yujtol	max	chaꞌ	nak	Cristo	wuj	yul	preso	tiꞌ .

11 A	yet	yalantok,	cꞌam	jabok	yopiso	nak	ach	yakꞌon	serbil .	Axa	tinani	xin,	
caw	wal	chi	oc	yopiso	nak	oj,	cax	chi	oc	yopiso	nak	wuj .	12 Yuj	tuꞌ,	ti	chin	
chek	pax	nak	ayach .	Matawal	cha	chaꞌ	apnok	nak .	Axcaok	tol	ayin	chin	apni,	
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caytuꞌ	chot	a	chaon	apnok	nak .	13 Manak	in,	chi	wochej	chi	ayji	ecꞌ	nak	wetok	
caytiꞌ	yuj	in	yakꞌon	serbil .	Axcaok	tol	ach	chin	ul	akꞌ	serbil	yul	preso	tiꞌ .	Ilab	
tol	preso	wayji,	yujcꞌal	chi	walil	kꞌanejal	yet	colbanilej .	14 Palta	cꞌam	chi	yal	in	
cꞌul	chi	babji	wakꞌon	trato	yetok	nak,	masantacꞌal	chi	wab	ayach .	Yujtol	chi	
wochej	tol	yin	wal	a	cꞌul	chi	eli,	cax	chakꞌon	favor	ayin	yetok	nak,	cax	man	
yinok	akꞌbil	pural	chach	wutej .	15 Yel	toni,	max	el	nak	entak	jun	tiempoal;	
palta	yamita	caytuꞌ	chi	yunej,	yet	watxꞌ	chi	ayjixacꞌal	ecꞌ	nak	etok	junelnej .	
16 Manxa	mosejalok	chi	yun	yayji	ecꞌ	nak	entak	tinaniꞌ .	Mimanxa	yelapnok	
nak	yul	a	sat .	Ilab	juẍtakxa	nak,	caw	camcꞌulnebil	nak	wuj .	Yelokab	cha	
camcꞌulnej	nak	yet	ok	apnok	nak	ayach .	Man	asannejok	yujtol	jet	animail	nak,	
xan	ok	a	camcꞌulnej,	palta	yujtol	juẍtakxa	co	ba	yetok	nak	yin	Cham	Jajawil .

17 Ta	caw	jetbi	co	ba	cha	naꞌ,	cha	apnok	nak	entak	junelxa .	Axcaok	tol	
ayin	chin	a	chaꞌ	apnok	entak,	caytuꞌ	chot	a	chaon	apnok	nak .	18 Ta	ay	junok	
mul	nak	max	oc	ayach,	ma	jec	nak	max	oc	xin,	tzꞌibejcantok	wiban .	19 Ayin	
caw	Pablo	in	tiꞌ	ok	wakꞌ	pax	jec	nak	tuꞌ	ayach .	Yuj	tuꞌ	xan	tix	in	bi	chin	
tzꞌibejtok	ayach	tiꞌ .	Ojtakxa	tol	axca	tol	ay	cꞌapax	a	jec	ayin,	yujtol	ayin	max	
wal	abej,	xan	max	a	chaꞌ	Cristo .	20 Yuj	tuꞌ	wuẍtak,	tutun	creyente	achxa,	
xan	akꞌ	wal	jun	favor	tiꞌ	ayin .	Yujokab	Cristo	xan	chakꞌ	tzalojbok	in	cꞌul .

21 Chi	waltok	juntzan	tiꞌ	ayach,	yujtol	wojtak	tol	yikemcꞌal	chot	a	ba .	
Wojtak	tol	man	asannejok	tzet	chi	waltok	ayach	ok	ekej	oneni,	palta	ok	
ecꞌ	yiban	eken	onen	juntzanokxa	tzet	yetal .	22 Chi	wal	cꞌapaxtok	ayach,	
tol	cha	say	jabok	bay	chi	wakꞌ	in	posada	bay	tuꞌ .	Ta	ok	el	yin	cꞌul	Dios	ok	
in	tok	ayex	tuꞌ,	axcataꞌ	che	yut	e	kꞌanon	yin	txajil .

Max toj is cawil cꞌul Filemón
23 Chi	yatok	juẍtak	Epafras	cawil	a	cꞌul .	Ay	cꞌapax	oc	preso	wetok,	

yujcꞌal	tol	chi	jakꞌ	nabal	Cristo	Jesús .	24 Chi	ya	cꞌapaxtok	eb	wet	
mulnajwomal	cawil	a	cꞌul,	a	ton	Marcos,	Aristarco,	Demas,	cꞌal	Lucas .

25 Yakꞌokabcꞌal	Cham	Jajawil	Jesucristo	is	watxꞌcꞌulal	ayex	bay	tuꞌ .	
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